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NOTE / NOTE / HINWEIS / NOTA:

Si el montaje es temporal, no corte

B Defi

Internal to enclosure use only /

Gehauses /

e mounting
Montage définitif / Endgiiltige Montage / Montaje definitivo

@ Axial cable route / Passage de cable axial
Axialkabelweg / Ruta del cable axial

Cablage interne au coffret seulement / <
Nur fir den internen Gebrauch innerhalb des

Solo para uso interno en recintos cerrados /

For temporary assembly, the breakable part of the hood must not be cut off.
Pour le montage temporaire, la partie défongable du capot ne doit pas étre coupée.
Bei der vorlaufigen Montage darf der abtrennbare Teil der Haube nicht abgetrennt werden.

la parte extraible de la cubierta.

Temporary assembly for locating the best reception/transmission position

Montage temporaire pour trouver la meilleure position de réception/émission
Temporire Montage zur Ermittlung der besten Position fiir Empfang/Ubertragung
Montaje temporal para localizar la mejor posicion de recepcion

-2 e

(**) Paste for temporary mounting / Pate pour fixation temporaire
Paste fiir temporare Befestigung / Péguelo si desea fijarlo temporalmente

transmision
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Dimensions including the gasket
Dimensions incluant le joint

Abmessungen inklusive Dichtung
Dimensiones con la junta incluida

(**): Not supplied
Non fourni(es)
Nicht mitgeliefert
No incluido(s)

4 WARNING / AVERTISSEMENT / WARNUNG / ADVERTENCIA

UNINTENDED EQUIPMENT OPERATION

e Do not use this equipment in safety critical
machine functions.

e Use appropriate safety interlocks where
personnel and/or equipment hazards exist.

e Install and operate this equipment in an
appropriately rated environment.

Failure to follow these instructions can
result in death, serious injury, or
equipment damage.

FONCTIONNEMENT INATTENDU DE
L'EQUIPEMENT

o N'utilisez pas cet équipement pour des
fonctions sensibles sur le plan de la sécurité.

e Lorsque des risques de blessures corporelles
ou de dommages matériels existent, utilisez
des verrous de sécurité appropriés.

o Installez et utilisez cet équipement dans un
environnement adapté.

Le non-respect de ces instructions peut
provoquer la mort, des blessures graves
ou des dommages matériels.

UNBEABSICHTIGTER GERATEBETRIEB

e Setzen Sie das Gerat nicht fiir sicherheitskri-
tische Maschinenfunktionen ein.

e Verwenden Sie geeignete Sicherheitss-
perren, wenn eine Gefahr fiir Personal
und/oder Gerate gegeben ist.

o Installieren und betreiben Sie dieses Gerat in
einer Umgebung, die den entsprechenden
Anforderungen entspricht.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
kann zu Tod, schwerer Koérperverletzung
oder Materialschéaden fiihren.

OPERACION DEL EQUIPO INVOLUNTARIA

e No utilice este equipo en funciones de
maquinaria criticas para la seguridad.

e En caso de que exista riesgo para el personal
o los equipos, utilice los dispositivos de
bloqueo de seguridad adecuados.

e Instale y utilice este equipo en un entorno
con las caracteristicas adecuadas.

Si no se siguen estas instrucciones
pueden producirse lesiones personales
graves o mortales o daiios en el equipo.

Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel.
No responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences arising out of the use of this material.

@ Les équipements électriques doivent étre installés, exploités et entretenus par un personnel qualifié.
Schneider Electric décline toute responsabilité quant aux conséquences de I'utilisation de ce matériel.

Elektrische Geréte dirfen nur von Fachpersonal installiert, betrieben, gewartet und instand gesetzt werden.
Schneider Electric haftet nicht fiir Schaden, die aufgrund der Verwendung dieses Materials entstehen.

Solo el personal de servicio cualificado podra instalar, utilizar, reparar y mantener el equipo eléctrico. X
Schneider Electric no asume las responsabilidades que pudieran surgir como consecuencia de la utilizacion de este material.
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Cybersecurity Portal
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(1): 200 mA fuse from supplier Bussmann® reference GMA-200mA, 250 V 0.2 A fast-blow (100 mA fuse for

@ Wiring diagram 24V 0.1A)/

" ” Fusible 200 mA de Bussman® référence GMA - 200 mA, 250 V 0,2 A a action rapide (fusible 100 mA
Schéma de cablage / Verdrahtungsplan / Esquema de cableado pour 24V 0.1A) /

200-mA-Sicherung von Anbieter Bussmann® Referenz GMA-200mA, 250 V 0,2 A flink (100 mA
Sicherung fiir 24 V 0.1 A) /

Blue 16.4 ft Fusible de 200 mA del fabricante Bussmann® con referencia GMA-200mA, 250 V' y 0,2 A de accion
Bleu rapida (Fusible de 100 mA para 24 V 0.1 A)
Blau 0,34 mm? ®412t0,1 mm UL: Control of Overvoltage to be provided after main service disconnect overcurrent device,
with a UL1449 TVSS device (Transient Voltage Surge Suppressor) tested as type 2
Aji;/ 22AWG / 20.16"0%%p, (6 KV / 3 kAmin.), with a MCé)V (Maximum Cgontinu%us * ) P
N/OV £ Operating Voltage) min. rated to Phase to Phase voltage and a VPR (Voltage Protection
24...240 Vac/dc = T % Rating) of 1.5 kV.
(1) 0.34 mm? Surtension a contréler aprés la mise hors tension de I'équipement de protection contre la
Brown J surintensité par le service principal, avec un équipement UL1449 de suppression des
Marron 22AWG surtensions transitoires (TVSS) testé comme un équipement de type 2 (6 kV/3 kA min),
Braun avec une tension maximale de fonctionnement continu (MCOV) réglée au minimum sur une
Marrén tension de phase a phase et un régime nominal de protection de tension (VPR) de 1,5 kV.
Steuerung des Uberspannungsschutzes nach Uberstromschutzgerat zur Trennung der
* Use Copper conductors only. « AusschlieBlich Kupferleiter verwenden. Hauptleitung mit einem UL1449 TVSS-Gerat (Uberspannungsschutz); getestet als Typ 2
* Use Unshielded cables. + Ungeschirmte Kabel verwenden. (6 kV/3 kA min), mit einer maximalen Dauerbetriebsspannung (MCOV), einer min.

Use conductors with a temperature riting at Leiter mit einer Temperaturbesténdigkeit Leiter-Leiter-Spannung und einem Spannungsschutzgrad (VPR) von 1,5 kV.
least 80°C (176°F). von mindestens 80 °C (176°F) verwenden.

Control de sobretensién que se proporcionara una vez que el servicio principal desconecte
Utiliser uniquement des conducteurs en cuivre.

Utilizar unicamente conductores de cobre. el dispositivo de sobrecorriente, con un dispositivo UL1449 TVSS (Transient Voltage Surge

©

. Ut?l?ser des cables non blindés. « Utilizar cables no apantallados. Suppressor, limitador de sobretensiones transitorias) de tipo 2 probado (6 kV/3 kA min.),
+ Utiliser des conducteurs ayant une tenue en + Utilizar conductores con una temperatura  con una MCOV (Maximum Continuous Operating Voltage, tensién maxima de funciona-
température d’au moins 80 °C (176°F). nominal minima de 80 °C (176°F). miento continua) minima definida en una tensién de fase a fase y un VPR (Voltage

Protection Rating, grado de proteccién de tensién) de 1,5 kV.

@ Mounting tips

Conseils de montage / Consejos para el montaje / Consejos para el montaje

2.405 GHz (IEEE 802.15.4) 2.405 GHz (IEEE 802.15.4)

Obstacle
Obstacle
Hindernis
Obstaculo

Optimized installation / Installation optimale / Optimierte Installation / y
Instalacion optimizada :

The antenna and the receiver are installed following their vertical axis.
L'antenne et le récepteur sont montés suivant leur axe vertical.

Antenne und Empfanger werden entsprechend ihrer vertikalen Achse installiert.
La antena y el receptor se instalan siguiendo su eje vertical.

2.405 GHz (IEEE 802.15.4)

Installation conditions

Conditions d’installation / Installation conditions / Condiciones de la instalacién

|Operating temperature |Température d'utilisation |Temperatura de funcionamiento | Temperatura de funcionamento | -25...+55°C (-13...+131°F) |

Radio / Radio / Radio / Radio
Wireless Communication IEEE 802.15.4 2.4 GHz (channel 11..26) compliant / Communication sans fil conforme a la norme IEEE 802.15.4 2,4 GHz (canaux 11 a 26) /
Drahtlose Kommunikation IEEE 802.15.4 2,4 GHz (Kanal 11..26) konform / Comunicacién inalambrica compatible con IEEE 802.15.4 2,4 GHz (canales 11-26)

G LED Diagnostic

eyantidetelldonesHcliEsRRizoneseUIEE kel doncstc Consult the Expert Instruction Sheet on: Scan the tag with your
Consulter I'Instruction de Service Expert sur : smartphone to access
Lesen Sie das Experten-Anweisungsblatt auf: the Web site:
Power LED / LED Alimentation / Betriebs-LED / Consulte la hoja de instrucciones del experto en:
LED de encendido www.se.com -
Emission/reception LED / LED Réception/Emission / (en) EIO0000000812
Ubertragungs-/Empfangs-LED / LED de emisién/recepcion (fr) EI00000000813 =
@ (do EI00000000814 -
@ EIO0000000815
Radial cable output / Sortie de cable radial / Radialkabelausgang / Salida del cable radial
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NOTA /73 /NOTA/ ¥:z:

Montaggio definitivo

Per I'assemblaggio temporaneo, non deve essere tagliata e tolta la parte asportabile del cappuccio.
XTI BB, AN B R S R 4

Para montagem temporaria, a parte quebravel da caixa ndo pode ser recortada.
RAZOEETE., 7—FOUMYRYEBLZHY FLAVTLEEL,

#2235 | Montagem definitiva / S #&H Y {11+

51

Instradamento cavo assiale / fif 7] FR 45 23 1% | i
Encaminhamento do cabo axial / E#fz#5 '

Assemblaggio temporaneo per la migliore posizione di ricezione/trasmissione

FH T 45 i A/ A o B PR i e 2 P

Montagem temporaria para localizagdo da melhor posi¢ao de recepgao/transmissao
B IERENE F 1R T - O D{RAL

.

(**) Gomma adesiva per montaggio temporaneo / ¥l FH T If i) 22235 /
Passagem para montagem temporaria / {REX Y 15 (T D= DBEE Y 11+

Encaminhamento do cabo radial / /X813

Solo per uso interno all'involucro / 0 @‘
IR THAE A / g,
Apenas para uso interno em recinto ->
fechado / 91 (93%)
EARNERER / 3.6 (3.7"

mm

in.
2 06°'Nm M5
P 53 p-in. 91 (93"
4 3.6(3.7%)
7 7 ® .. W
78 n. .
3.07 5. 0.6, Nm M5**
4D 5.3°9p.in, s
& i il
e *):
Ol 3.07
53 i "y
@5 min. ] o [0
@0.2 min. !

Instradamento cavo radiale / 43 [f1] B, 45 25 4%

Dimensioni inclusa la guarnizione
T L3 1

Dimensoes incluindo a junta vedante
HRY o hEBOTH

non fornita
N

Nao fornecido
Bll5E

Certificagdo Anatel Brasil:

« Este equipamento nao tem direito a protecéo contra interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.

A\ AVVERTENZA /% ;] AVISO | &4&

FUNZIONAMENTO ANOMALO DELL'AP-

PARECCHIATURA

e Non utilizzare la presente apparecchiatura
in condizioni di sicurezza critiche.

e Qualora sussista il rischio di danni al
personale e/o alle apparecchiature,
utilizzare gli interblocchi di sicurezza
necessari.

o Installare e utilizzare questa
apparecchiatura in un ambiente
adeguatamente classificato.

I mancato rispetto di queste istruzioni
puo provocare morte, gravi infortuni o
danni alle apparecchiature. death,
serious injury, or equipment damage.

BIMNOIREIRE FUNCIONAMENTO NAO PRETENDIDO

i oo A B SR - DO EQUIPAMENTO

o1 %Eﬂté HEERAR RS AUHL 8 SR o o Nao utilizar este equipamento em
ERARE, fungdes mecanicas com risco de

o EHREANRGEN/HREBRIIHET, seguranca.
EE RIS Y 8 S, e Utilizar interbloqueios de seguranca

apropriados quando existem perigos
pessoais e/ou para o equipamento.

o Instale e opere este equipamento em um
ambiente com classificagdo adequada.

SR A BT R ISR S 20
CHERRme =

A néo observancia destas instrugées
pode provocar a morte, ferimentos
graves, ou danos no equipamento.

PR iRl e i & S
ERNARGTERBRERR.

BESNTORLMENS

o REBIXE—TT 19T« hILIgEHkEE
ISIFEALZENTLIZELY,

o FEXBEOHBICRIRNH HEFTIE, B4
REREEBEHERAL TS,

o COOHERIT, BUILERDRETHEL., &
LTS,

CNLDIETRICHDENE, FEEPEGD
Brh, FREEITEENELDETN
NHYES,

Le apparecchiature elettriche devono essere

® 6

LA LA I 22 AL URIBANGED T AL

BERHIBOMY 1+, B, BE A0TTF
AEDQFAICE > TELEVLNRHFERIZD

® @

Schneider Electric non assume nessuna responsabilita per qualunque conseguenza derivante dall'uso di questo materiale.

AT ARG R AR ST A, Schneider Electric B4 57 .
A instalagao, utilizagdo e manutengdo do equipamento eléctrico devem ser efectuadas exclusivamente por pessoal qualificado.
A Schneider Electric ndo assume qualquer responsabilidade pelas consequéncias resultantes da utilizagdo deste material.

installate, usate e riparate solo da personale qualificato.

PR A A BT

VRIE, BEEBDRINEMTILSICLTLESL,
WTH, YaFA 84— TLY MO TREZEFAVIRET,

Scan this code to access the
Cybersecurity Portal
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(1): 200 mA, Bussmann® con codice di riferimento GMA-200mA, 250 V 0,2 A ad azione rapida

Schema di cablaggio (fusibile da 100 mA per 24 V 0.1 A) /
#4% [&| | Diagrama de cablagem / EZ X 200 mA J#ilrEs, SKREMLN R Bussmann® (Z% GMA-200mA, 250V 0.2 A Puidgf#lifras) (100
mA fRE 22, EHTF 24V 0.1 4) /
| 5m Fusivel de 200 mA do fornecedor Bussman®, referéncia GMA-200mA, 250 V 0,2 A de queima
Blu 16.4 ft rapida (fusivel de 100 mA para 24 V 0,1 A)/
e #7544 Bussmann® M5®M 200mA Ea1—X : 1) 77 L2 X GMA-200mA, 250V 0.2 A iE
Azl ‘01 Wi (24V 0. TARI100mAE 1—X)
= 0,34 mm? @4,2°7 mm
+
L/ 2AWG /@O. 167%%%in. UL: controllo della sovratensione da eseguire dopo che il dispositivo di sovraccorente
N/OoV v scollega dal servizio principale, con un dispositivo UL1449 TVSS (Transient Voltage
24...240 Vac/dc —= Surge Suppressor) testato come tipo 2 (6 kV/3 kA min), con un MCOV min. nominale
1) R (Maximum Continuous Operating Voltage) con tensione tra fase e fase e un VPR
Marrone \ 0,34 mm (valore di protezione della tensione) di 1,5 kV.
R 22AWG T 55 45 B R TR BT R R, DLRZ MR 2 CRUMIA
Castanho 6 KV/3KA) ] UL1449 TVSS #i4% (BRAZ di RIRIEINHIL ) , H/h MCOV (L RHrak
#* TAEHE) #iE M IR, VPR CGBUGE BT 9 1.5 kV.
- ) . - Controlo de sobretenséo a fornecer depois de o servico principal desligar o dispositivo
@@ - Utiizare esclusivamente conduttori in + Utilizar somente condutores de cobre. de sobrecorrente, com um dispositivo UL1449 TVSS (Transient Voltage Surge
rame. ) ) + Utilizar cabos n&o blindados. Suppressor - supressor de picos de tensao transitorio) testado como 2
« Utilizzare cavi non schermati. « Utilizar condutores com classificagao de (6 kV/3 kA min.), com uma MCOV (Maximum Continuous Operating Voltage - tensao
+ Utilizzare conduttori con una temperatura temperatura minima de 80 °C (176°F). de funcionamento continua maxima) de classificagdo minima de tensao fase a fase e
nominale di almeno 80 °C (7176°F). um VPR (Voltage Protection Rating - classificagéo de proteccao de tensao) de 1,5 kV.
o (UERRESHK . SHREGOHEER LT IEE WD BEEFEIE, UL1449 TVSS T/34 X (Transient Voltage Surge Suppressor&bfa 1
* (FFAFFERRERLR ¢ =)L RENTWEWT — TV &R 726kV/3kAmin) &ELTTR FEh, RKEHEREE (MCOV) O f/IMEAFER
- EREREZE/A 80 °C (176 °F) LTLizEn BESLVEERBELANIL (VPR) D 15KV [SFHSh TS S L &/EREL. A1
RIS - ERGEEL80°C (176 °F) LIEDE H—ERUEBEET /N ADORICIRB’ELET,
FEFERLTLREN

° v

2.405 GHz (IEEE 802.15.4) 2.405 GHz (IEEE 802.15.4)

Ostacolo

HERES
. . L g o) = — v g . Obstaculo
Installazione ottimizzata / 1z {3: % %% | Instalagdo optimizada / &4 HL Y 4+ 17: K=

L'antenna e il ricevitore devono essere installati rispettando I'asse verticale.
LA 345 g O = L A e 2

A antena e o receptor sao instalados de acordo com o seu eixo vertical.
TUoTHERERIEERITO > TRYMSITET,

2.405 GHz (IEEE 802.15.4) ¢

NOT OK

Condizioni di installazione
%14 | Condigées de instalagao / XiE &4

|Temperatura d'esercizio I AR | Temperatura de funcionamento | EERE I -25...+55°C (-13...+131°F) I

Radio / L4 | Radio / #E#R

Comunicazione wireless conforme allo standard |IEEE 802.15.4 a 2,4 GHz (canali 11-26) / JL4&iE{5 77 & IEEE 802.15.4F54fE, TAEfE2.4 GHzMIE (fF5iE11%26) . /
Comunicagao sem fios IEEE 802.15.4 2,4 GHz (canal 11..26) compativel / fE4RE{S IEEE 802.15.4 2.4 GHz (F+ >/ )L 11~26) ZEHL

Diagnostica a LED

T{FifJE | Diagnéstico de LED / LED 2 Consultare la Scheda di istruzioni per utenti esperti su: Scan the tag with your
o A1) HL B A smartphone to access
LED alimentazione / LED iZ2¥7 / LED de alimentagdo / | Consultar a Folha de Instrugdes para o Perito em: the Web site:
BIRLED IXRN=P VAT a0 Y—FESRLTCESL:
www.se.com ]

LED di emissione/ricezione / HLJ LED / E100000000816

>8I0 ; = (i)
NA =y
LED de emiss&o/recepgdo / 3 / {5 LED (@) E100000000817
@ EIO0000000818 - u
D),

N . EIO0000000895
Uscita cavo radiale / & 51 /#%U LED / Saida de cabo radial / #§t & — F LA

S1A57194_12 4/6 Schneider
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ZBRA1 Power ON

Example Channel 15

ZARTO3
ZARTO04
ZARTO06
ZARTO08
ZART10

| zarres == @ ZBRA1SV 235

©® ZBRA1 Power OFF

@ Channel ??

® Remote Power ON

©® Press and mountain buttons 1 and 2
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CH11 +"'LL|I= CH26

ZBRN- SV = 3.32 ZBRA1SV =33 m—'—[ m

©® ZBRA1 Power OFF

Channel ??

® ZBRN channel configuration

CH14 |fe—n] CH14\:

24,240
VAGIDG

©® zZBRA1 Power ON

4x:8—14 Example Channel 14

Federal Communication Commission Interference Statement Industry Canada Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: This device complies with RSS-247 of the Industry Canada Rules.

» This device may not cause harmful interference, Operation is subject to the following two conditions:
» This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired » This device may not cause harmful interference,
operation.  This device must accept any interference received, including
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant interference that may cause undesired operation.
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. Ce dispositif est conforme a la norme CNR-247 d'Industrie

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in Canada applicable aux appareils radio exempts de licence. Son
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes:

is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. * Le dispositif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable,
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined + Ce dispositif doit accepter tout brouillage regu, y compris un
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the brouillage susceptible de provoquer un fonctionnement
following measures: indésirable.

» Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver. Radiation Exposure Statement

» Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. ~ This equipment complies with IC radiation exposure limits set

» Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. forth for an uncontrolled environment.

This equipment should be installed and operated with minimum

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for distance 20 cm between the radiator and your body.

compliance could void the user's authority to operate this equipment.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. Déclaration d'exposition aux radiations

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux
Radiation Exposure Statement rayonnements IC établies pour un environnement non contrélé.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec un minimum de 20
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the radiator and ~ cm de distance entre la source de rayonnement et votre corps.
your body.
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